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COBPEMEHHOTI'O AHI'JIMACKOI'O SI3bIKA C MO3UIIUA
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The article deals with the parameters of modern English countable and
uncountable nouns within the framework of traditional and cognitive linguistic
paradigms. The interdependency of gramatical and cognitive conceptualization
processes is explored.
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B coBpeMeHHOIW aHTIIMCTHKE CYIIECTBYET 3HAUUTEIHHOE YHCIO JCTATbHBIX
Kiaccu(pukanuii aIbeKTUBHON U TIArojbHOM Jekcuku (cM. 00630p [EmuceeBa 1982,
c. 163—165]), BTO BpemMsi Kak B YacCTEpPEYHOM KJIACCE WMEH CYIIECTBUTEIbHBIX
MCCJIEIOBATENN BBIJCISIIOT JIMIIh TPYNIUPOBKH CaMOT0 OOIIEro IjiaHa, a UMEHHO,
JICKCUKO-TPAMMaTUYeCKUEe  KJAcChl  (MMEHa  CYIIECTBUTEIbHBIE  COOCTBEHHBIE/
HapUIIATENIFHBIC; CUUCIISIEMbIE/HECUMCIISIEMbIC; OMYIIEBICHHBIC/HEOIYIICBICHHBIC) U
pa3psasl (KOHKPETHBIC, BEIIECTBEHHBIE, COOMpaTeIbHbIC U OTBICUYCHHBIC) [ BOHIapKo
2009, c.22]. Takoe moOJIOXKEHHWE BEIICH HMEET CBOE OOBICHEHHE. 3aJ0ir0 0
MOSBJICHUST ~ TIEPBBIX ~ KOTHUTHBHO  OPHEHTHPOBAHHBIX  JIMHTBHUCTHYECKHUX
uccnenoBannit O. EcnepceH oTMedan, 4To Trjarojbl M MMEHA MpUJaratejibHbIC
0003HAYaI0T «OJHO-CIMHCTBEHHOE CBOMCTBO» [Ecmepcen 1958, c. 82], a umena
CYIIIECTBUTEIILHBIE «BKJIIOUYAIOT B cE0SI MHOT'O XapaKTEPHBIX YEPT; IO HUM CIIyIIATEIIb
y3HaeT JIMIIO WU MPEAMET, O KOTOPOM HICT peub» [TaM jke]. Tak, Hampumep, uMsl
cymiectBuTenbHOe table 0003HauaeT 00BEKT, KOTOPBIH MOYXKHO OXapaKTepU30BaTh 110
TakKUM TpU3HaKaMm, Kak ¢Gopma, pasmep, MaTepuayi, IBeT, (YHKIIMOHAILHOE
MpeHa3HaYeHUE, IIEHA U TP. ITOT Ha0Op MPU3HAKOB UMEHU CYIIECTBUTEIHLHOTO (WIIN
ero mpusHakoBbid kmactep [Paxwmmnaa 2000, c. 67]) He SBASETCS KECTKUM: TIPU
OTCYTCTBUM OJIHOTO WJIM JaX€ HECKOJbKMX M3 HUX OOBEKT, 0003HAYaeMbIil ITUM
CJIOBOM, HE yTpPauyuMBaeT CBOEHM JICHOTATUBHOM OIPEIEICHHOCTU. B menow,
«CYUIECTBUTEIbHBIE MPUMEHUMBI K  MEHBIIEMY YHUCIY TMpPEIMETOB, YeM
npunararenbHbeiey» [Ecniepcen 1958, c. 82], uTo Ha s3bIke JIOTHKM O3HA4YaeT, 4TO
coJiepKaHUE UMEH CYIIECTBUTENbHbBIX, ONPEIEIIEMOE YUCIOM UX MPU3HAKOB, IIUPE,
YeM MMEH NpUiaraTesbHbIX, & 00bEM, 3aBUCSALIMN OT YUCIa COOTHOCUMBIX C HUMU
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00BEeKTOB, — yxke. KiacrepHOCTh, TONHUIIPU3HAKOBOCTh CEMAHTUKA HMMEH
CYHICCTBUTEILHBIX MHOTO€ OOBSCHSET B WX TpaMMaTHYECKHMX CBOWCTBax,
00yCITOBIMBAsI, B YaCTHOCTH, CJIOKHOCTH C KIacCH(PHUKAIMEH CTIOB 3TOW YaCTH PEYH.

B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM YIOTPEOISIETCS TO WM WHOE UMS
CYIIECTBUTEILHOE, OJHH MPHU3HAKU aKTyaJIM3UPYIOTCS, BBIXOMAT Ha MEPBHIA IUIaH, a
Apyrue TpeObIBAIOT B JIATGHTHOM COCTOSSHMU. JTO O3HA4YaeT, YTO B KOHKPETHOU
CUTyalldd €ro 3HAYCHHWE CJIOBHO IIOBOPAYMBACTCS K BOCIPUHUMAIONIEMY €ro
CyObEKTy TEMH WIM WHBIMA CBOMMH TpaHsmu. [l o0003Ha4YeHus OITou
«ronorpau4eckoiy ~ TPHUPOABI  CEMAHTHKHM  HMMEHHU  CYIIECTBUTEIILHOTO
E. B. Paxwimnaa BBOauT TepMmMuH «i1abmibHOCTR» [Paxmmmna 200, c. 67]. JanHoe
CBOMCTBO MOXET INIPOSIBIATHBCS C pPa3sHOM MeEpOW HWHTEHCUBHOCTH B HMEHax
CYIIECTBUTEIILHBIX, OTHOCSIIUXCS K TOM WM WHOW TpyIIe, HO WMEHHO OHO
oIpeeNsieT 0COOCHHOCTH «MMEHHOT0» IMOBEICHUS JIEKCEM, B YaCTHOCTH, OTCYTCTBHE
IPUBS3KW» K CUTYAIH OTPEICIICHHOTO THITA [TaM XkKe].

CMmbpIcTiOBass  JTaOMJIBHOCTh ~ MMEH  CYIIECTBUTENBHBIX  COBPEMEHHOTO
aHTIIUICKOTO s3bIKa, OOYCIIOBJICHHAS KJIACTEPHOW MPHUPOJION WX CEMaHTHUKU, HMEET
pa3HooOpa3Hble MaHH(ECTaMi: BapUATHBHOCTh 1O MapaMeTpy «OMpPEeAeTICHHOCTD/
HEOIPEIEIIEHHOCThY, KOHTEKCTHO OOYCIIOBICHHBIN MEPeX0j]] UMEH COOCTBEHHBIX B
HapuIaTeNbHbIE, «OJIUIETBOPEHUE)» HEOAYIIEBICHHBIX MPEIMETOB U CYHIHOCTEH U
T.1. B Qokyce Hamero BHUMaHHUS HAXOAWTCS BAPHATUBHOE «YHCIIOBOE TOBEICHHE)
UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIHMICKOTO S3bIKA, 3HAYUTEIBHOE YHCIIO
KOTOPBIX, B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTCKCTHBIX YCIIOBH, MOXXET BBICTYNAaTh Kak
HECUHUCIIIEMOe, HaPUMEp, Wine (6uHo), Wau CUUCIsIEMOoe, HallpuMep, a wine (bokan
01 euna) — wines (bokanvt Onsi éuna). 1logoOHBIE ceMaHTHUYECKUE OU(ypKaIu
TPAIUIIMOHHO PACCMATPUBAINCH KaK PAa3HBIC JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE BapPUAHTEHI
oJHOU JiekceMbl. OJJHAKO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT U MMEHA
CYIIECTBUTENIbHBIC,  CIMOCOOHBIE  JIEMOHCTPUPOBATH  PA3JIMYHOE  «UUCIIOBOE
MOBEJICHUE» MPH OTCYTCTBHH CYIIECTBEHHBIX CEMAaHTHYECKUX CIBUTOB, HAIpUMED,
experience — an experience; feeling — feelings u T.m. TpaauiMoHHbBIE PAKTUYECKHE
rpaMMaTUKHA aHTJIMHACKOTO sI3bIKAa, KaK IMPaBWIIO, OOXOASAT BHUMAHHEM TIOJOOHBIC
Cllydad, HECMOTpPsI Ha UX MHOTOYHCIEHHOCTH (110 CaMO MPHUOIIM3UTENBHON OICHKE,
WX YHCJIO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3bIKE IPEBBIMACT TIOJATOPBI THICSYH
€JIMHHUIY).

Wtak, oqHa ¥ Ta € MMEHHAs JICKCEMa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa
MOJKET aKTyaJHU3UpOBaTh B KOHTEKCTE BeChMa Pa3HOOOpa3HbIC CMBICIIBI, KOTOPBIC HE
BCET/Ia IIeNIeCOO0pa3HO UETKO pPa3MEKEBBIBATh KaK JIGKCHKO-CEMaHTHYECKHUE
BapHaHThL. B KauecTBe WJUTIOCTpAIMU PACCMOTPUM KOHTEKCTHBIC CMBICIIBI JIEKCEMBI
light, obparias ocoboe BHUManue Ha GopMy (€AMHCTBEHHOTO MM MHOKECTBECHHOTO
YrClia) U 3HAUYCHUE «CUUCIIIEMOCTh/ HECUUCIIEMOCThY:

(1) cBer: He turned the lights down (Onu ewikatouun ceem: nammy — OAHY WA
HECKOJIbKO, BBIKIIIOYATEN b, CBETHIBHUK — B KOHKPETHOM MECTE, IOMEIICHUH ). 31eCh
cioBo lights, xoTopoe mMeer ¢GopMy MHOKECTBEHHOTO 4YHCIA, YIMOTPEOJIECHO st
0003HAYCHHS HEUCUUCIIIEMOU CYIITHOCTH — CBETA;

(2) cBeroBoii curnan — ¢apsl, ceerodop: The car was parked at the side of the
road with its hazard lights flashing (Mawurna cmosina y ob6ouunvl ¢ éxnouennvimu
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asapuiinvimu  gpapamu). 3neck cnoo lights Taxke ymoTpebneHo B dopme
MHOJKECTBEHHOTO 4YHCIia, HO OHO 0003Ha4yaeT HEYTO, M3Iydalollee CBET C IEJbI0
NpeaynpekICHUs; 3TO OTPaHWYCHHBIM B CBOCH 00JIacTH TpeaMeT, KOTOPHIH
TOJIIACTCS UCYUCIICHUIO;
(3) oceemenune/ocooniii T cBeta: It was a good light for reading (Ilpu smom
0cBeujeHUU MONCHO ObLI0 Yumams). 31A€Ch pedb HAET 00 OCBEIIEHUH B KOHKPETHOM
MeCTe, OTPaHWYCHHOM IPOCTPAHCTBE, a MMs cymiectBuTenbHoe light, o6o3Havas
HEUCYHCIISIEMYIO CYIIIHOCTh, IMeeT (DOPMY €TMHCTBEHHOTO YHCIIA;
(4) nyu cBera: Someone shone a light in my face (Kmo-mo nanpasun mne 6 nuyo
ayy ceema). OCBEIICHHOE MPOCTPAHCTBO B JIAHHOM IPUMEPE OTPAHHYUBACTCS €I
Oosee, mpeBpamasch B Jiyd. Mwms cymecrBurenpHoe light 3aech o0o3Hagaer
UCYHCIIIEMYIO CYIIIHOCTh M IMeeT (POPMY €IMHCTBEHHOTO YHUCIIA;
(5) oromn, oromexk: Can you give me a light, please? (Ozus/oconvka ne
natioemcs?). OcobeHHOCThIO 3HaucHHs ciaoBa light, koTropoe ymorpebdiieHo 31eCh B
CJIMHCTBEHHOM YHCJIE, SIBISETCS TO, YTO PeYb HJET HE O CBOWCTBE MpeaMeTa
OCBeIaTh, & O CIIOCOOHOCTH BOCIUIAMEHSATH, a CaM MPEIMET MBICIUTCA Kak
JTUCKPETHBIN, YeTKO OIPAaHUYCHHBIN B cBOeH 001acTH ((pru3uIecKom);
(6) Bumenue, Touka 3penus: He did it according to his lights (On coenan smo
coenacno ceoum ybesxcoenusm). 3pech 3HaueHue ciosa light momsepraercs
MeTadOpUIECKOMY MTEPEOCMBICIICHHUIO, TIepeXosl U3 (U3MUecKoil o0acTu B 00IacCTh
MEHTaJbHOTO.  Meradopu3anuss  cBA3aHa  C  [UIIOpainu3anue  GopMel
paccMaTpuBaeMOro MMCHHU;
(7)  cBeruno, Beigaromascs auaHocth: He was one of the leading lights of our age
(On 6v11 00HOU U3 GblOAIOWUXCS TUYHOCMel Hawell 3noxu). 3HadeHue ciosa light
316Ch MCTOHUMHU3HUPYETCSA: B JIAHHOM KOHTEKCTE 93Ta JIGKCHUYeCKas CIMHHMIIA
0003HaYaeT He CBOWCTBO YEJIOBEKa, a CaMOro 4ejioBeka. METOHUMHU3AIHs 3HAUCHUS
MO3BOJISICT yOTpeOJATh ciioBo light B kKoHTEKCTaX Takoro pojia Kak B ¢AMHCTBECHHOM,
TaK ¥ BO MHOXXECTBCHHOM YHCJIC;
(8) ocsermieHHas, camas sipKas 4acTh KapTHHBI (CBET, KaK MPOTHBOIIOCTABICHUE
tenu); usetr: His pictures as a rule have more high lights than shades — Ezo
KapmuHwl, KaK npasuio, umerom 6onvuie pKux Y8emos, yem meHu.
(9) otBer Ha 3amanue B kpoccBopae: The lights to this crossword will be printed in
the next magazine. — Omeemvl Ha smom Kpocceopd 6yOym Haneyamawvl 8
clledyouiem JicypHae.
Wrak, B BBIIIEpacCMOTpeHHBIX mpumepax light — 1o cymectButenbHOE, KOTOpOE
MOJUIACTCS CUETY, MIOCKOJIbKY 0003HaYaeMasi UM CYITHOCTb MBICIUTCS KaK JUCKPETHAS.
Crnenyrolasi  rpynma  NPUMEPOB  WIUTIOCTPUPYET — yINOTpeOJeHUWE  MMEHHU
cymectButenbHOro light s 0003HaueHNS HEIMCKPETHBIX, MACCOBUIHBIX CYLITHOCTEH.
(10) cBer (B mpotuBomnosiokHocth ThMe): In full light you could see Alison was well
over forty. — Ilpu nonnom ceeme /oceewgernuu vl Moenu ysudemn, ymo IaUCOH ObLIO
0a1eKo 3a COPOK;
(11) cBet, ucxomammuii OT HEKOTO O0BEKTA (3a4aCTyr0 C 00S3aTEeIBHBIM YKa3aHUEM
atoro oobekta): Light from a tall lamp fell on the desk. — Ceem om 6orvwion ramne
Ynan Ha cmoi;
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(12) ocBemeHue, maroliee BO3MOXKHOCTH BHIeTh: Have you got enough light for
reading? — Tebe oocmamouno céeema 0ns umenus?

(13) cBeToBOe m3nyuenue B TedeHun aus: We were momentarily blinded by the light
of the sun. — Mot mym sice 61U OCIENnIEHbI COTHEYHBIM CEEMOM;

(14) o3apenue, BHE3aIHO TpUINEIIAas B TOJOBY «CBeTias» MbIcib: After long
meditation the light has dawned upon him. — Ilocre doncozo pazmviuinenus k nemy
NPULILO 03apenue/e20 0CeHUNO;

(15) BeIpaskeHHe CBeTa, )KMBOCTH B JuIle dyesoBeka: The light died out of her eyes. —
Cgem yeac 6 ee enaszax;

(16) otkpeiTHE, 0OBsICHsIOIIEe yTo-1MO0: Much new evidence has come to light. —
Bcenavino mrozo Hogvix pakmos;

(17) B3rosaq Ha HekoTophIe Bemy, BuaeHue ux: | had never looked upon the matters in
that light. — A nuxoeoa ne paccmampuean ob6cmosmenvcmesa 6 smom ceeme.

Takum oOpa3oM, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTHBIX YCIOBHHA MM
cymiectBuTesibHOe light MOkeT BBICTyHaTh Kak CUYHUCIIIEMOE WM HECUHCIISIEMOE.
B mepBoM ciiydae OHO MOXKET YNOTPeOISIThCsI B (GOpME EIUHCTBEHHOTO WIIH
MHOKECTBEHHOT0 Yucia. [IpumedaresibHOo, 4TO (HOPMBI MHOKECTBECHHOTO 4YHCJIa
MOTYT aKTyallu3UpoOBaTh 3HaueHue HecuuciasieMoctu (mpumepsl (1) u (6)) win
CUHCIISIEMOCTH, MPEObIBasi B OMIO3UTHBHBIX OTHOIICHHUIX C (HOPMOH €AMHCTBEHHOTO
gucaa (mpumepbl (2), (7)). CooTHOIIEHHE 3THX KOHTEKCTHBIX CMBICIIOB HMEHH
cymecrutenbHoro light mpencrasneno Ha pucynke 1 Hioke:

light

— .

CUHCIISIEMOE ‘ Hecuucisemoe: light ‘

/ \ //

bopma eTUHCTBEHHOTO (bopmMa MHOKECTBEHHOTO /
gucia: a light yuciaa: lights

Puc. 1. CooTHOLICHHE 3HAYCHUN «CUHCIAEMOCTH/HECUNCIAEMOCTL»
U TpaMMaTH4eCcKoii (popMbI HMeHH cymecTBUTEIbHOTO light

[ToguepkHEM, YTO MOMBITKA CHCTEMAaTU3UPOBATh BCE BHISIBJICHHBIC ITPH aHAIA3E
KOpITyca MPUMEPOB KOHTEKCTHOTO YHOTPEOJICHUs UMEHH CcymiecTBuTeIbHOTO light ¢
MO3UIMKA TPAAUIHUOHHOW JIMHTBUCTUYECKON TEOPHUH MPUBOMAAT K CO3MAHUIO CIIOKHOMN
Y HETIOCJIeI0BATENILHON KilacCu(UKaIy, MOCTPOSHHON Ha MHOXECTBE Pa3HOPOIHBIX
ocHOBaHMI. Ham mpezacTaBisieTcsi, YTO MpU PEHICHUH MPOOJIEMbl CHCTeMaTHU3alluN
MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUU C HX
CUMCISIEMOCTBIO  II€JIeCOO0pPa3sHO  OPHEHTHUPOBATbCI  HA  3aKOHOMEPHOCTHU
KOTHUTUBHOTO TuTaHa. Mcmonp3yss TpUHSATBIE B KOTHUTUBHOM T'paMMaTHKE
P. Jlenekepa [Langacker 2008] rpaduyeckue KOHBEHIIMH, BBISBICHHBIC HaMH
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KOTHUTHBHO-CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH HMMEHW cymiectButensHoro  light
MPEICTABUM CIISAYIOIIIM 00pa3oM:

Puc. 2. Cnoco6n1 konnentyagansanuu cseta (light) Hocurenssvm
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA

Ha pucyHke 2 OTpaXeHBl pa3iuuvs B KOHICNTyaJlU3allik CBETa Kak
UCYUCIISIEMO €MHUYHOMN CYIIHOCTH, YETKO OorpaHudeHHoU B mpoctpancTie (light —
dbopMa eIMHCTBEHHOTO YHCIa), KAaK MHOXKECTBA YETKO OTPAaHUYCHHBIX CYIIHOCTEH
(lights — dopma MHOKEecTBeHHOTO umcia) U Kak auddy3Horo muoxkecrna (light —
HECUUCIIIEMOE UMSI CYIIIECTBUTEIHHOER).

[TogBomst UTOT, OTMETHM, YTO BBIIICH3IIOKEHHOE TMOATBEPIKIACT IMOJIOKEHHE
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH O TOM, YTO OTpPa)XEHHAas B S3bIKC TIpaMMaTHUCCKas
KaTeropusalusi 3aBHCUT OT CIoco0a KOHILENTyalu3aluud JeHCTBUTEIBHOCTU
YEJIOBEKOM.
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